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      PODĚKOVÁNÍ


      Film Vetřelci jsem zhlédl, hned jak se dostal dokin, někdy kolem svých narozenin vlednu 1986. Bylo mi devatenáct apoprvé se mi stalo, že mifilm způsobil noční můry. Zaty děkuji Jamesi Cameronovi. Hluboké díky patří mému redaktorovi Steveovi Saffelovi, že mi kryl záda, acelému týmu nakladatelství Titan Books zajeho oddanost natéto nové výpravě dosvěta vetřelců. Zvláštní dík patří Joshi Izzovi odspolečnosti Fox zajeho zápal apřipomínku, že mám zůstat nohama nazemi, aJamesi A.Mooreovi aTimu Lebbonovi zapřátelství ainspiraci. Akonečně, jako vždy patří dík zapodporu mé úžasné rodině aagentovi Howardu Morhaimovi zato, že se se mnou vydal nacestu vesmírem.
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      NÁŠ HOST


      DATUM: 4. ČERVNA 2122


      Ošetřovně lodi Nostromo se Ripleyová ze všech sil vyhýbala. Její bílé stěny ajasná světla zaháněly isebemenší stíny, vzduch brněl elektrickým napětím ahukotem přístrojů.


      Coby důstojnice těžebního plavidla Nostromo žila hlavně všerém přítmí chodeb asekcí, narušeném jen poblikávajícími služebními světly. Zvláštní– zatu dobu, kterou strávila napalubách všech lodí, si zvykla spíš nastíny než nasvětlo.


      To všechno se teď změnilo.


      


      Nostromo se právě vlekl soustavou Zeta 2– Reticuli, obtížený dvaceti miliony tun nerostných rud určených pro Zemi, když palubní počítač zvaný „Matka“ zareagoval nanouzový signál zplanetoidu označeného LV-426. Matka předčasně probudila posádku zhyperspánku anařídila jí to prověřit.


      Ripleyové ten rozkaz odpočátku neseděl. Nejsou přece žádní průzkumníci planet ani kolonizátoři. Nic takového vpopisu práce nemají.


      Ale rozkazy zněly jasně. Kapitán Dallas jí připomněl, že vjejich „popisu práce“ je cokoli, co si společnost usmyslí. Atak se dotoho pustili.


      Popřistání se Dallas se svým výkonným důstojníkem Kanem anavigátorkou Lambertovou vypravil napovrch prozkoumat zdroj tísňového signálu– opuštěné plavidlo, očividně nepozemského původu. Vtu dobu už vnitřní výstražné zvony Ripleyové hlasitě bily napoplach. Nikdo netušil, jaká nebezpečí naně vté lodi můžou číhat, akapitán, jeho zástupce apilotka se tam vypravovat neměli.


      Napochodovali přímo dozlého snu.


      Ripleyová se už vpříšeří lodě necítila vesvé kůži. Vyhledala ordinaci ne kvůli ošetření, ale pro její světlo. Akvůli Ashovi, lodnímu vědeckému důstojníkovi. Ten člověk vsobě měl jakousi nadřazenost, která ji štvala. Někdy jí připadalo, že nazbytek posádky hledí přes prsty, jako by nebyli víc než vzorky pod sklíčkem jeho mikroskopu.


      Naskakovala jí ztoho husí kůže.


      Nicméně coby lodní vědecký důstojník byl jejich nejlepší šance, jak zjistit, co se to sakra vlastně přihodilo vdivokých atmosférických bouřkách napovrchu planety LV-426… aco se stalo Kaneovi.


      Ale Ripleyová nemínila jenom slepě plnit rozkazy, teď už ne. Zpožadavků společnosti se jí dělalo zle. Trápilo ji, jak se Matka soustředí naten podivný xenomorfní život, nanějž narazili natéhle nevlídné planetě.


      Ozvala se se svými starostmi, jenže ostatní nani nedali. Ať si trhnou. Ona jim nedá šanci. Tam naZemi má dcerku– slíbila Amandě, že se bezpečně vrátí domů, amínila ten slib dodržet.


      Poslechne vlastní instinkty, bude se ptát navšechno, co si žádá odpovědi, avykašle se nato, komu přitom šlápne nakuří oko.


      


      Ripleyová tiše vklouzla naošetřovnu. Bylo to jako překročit hranici cizího království bez povolení vladaře. Přejela pohledem místnost, monitory, bílé zdi ažlutá tlačítka, všechno zalité tlumeným světlem.


      Prošla dodruhé sekce anapravo uviděla Ashe, studujícího monitor. Nebyl to vysoký muž, ale nepostrádal jistou důstojnost. Hnědé vlasy mu začínaly šedivět aoči měl mrazivě modré.


      Ash se sklonil kmikroskopu, tak zaujatý, že se jí podařilo popojít okus dovnitř, aniž si jí všiml. Při pohledu namonitor se otřásla odporem.


      Vypadalo to jako obraz té mimozemské pavoučí kreatury, která se přilepila natvář výkonného důstojníka, ale detaily nerozeznávala. Stvoření mělo cosi jako ocas, co omotalo Kaneovi kolem krku, apřidusilo ho pokaždé, když se ho pokusili odstranit. Zkusili té odporné stvůře odříznout prst, ale rána začala krvácet kyselinu ata se prokousala třemi patry lodě. Scházela už jen jedna dvě paluby, propálila by se celým trupem asnimi se všemi by teď byl amen.


      Ashe ten tvor fascinoval.


      Ripleyová si jen přála, aby bylo poněm.


      „To je úžasný,“ pronesla tiše akývla kobrazu namonitoru. „Co to je?“


      Ash prudce vzhlédl.


      „Musím ti říct, že…“ začal. „Zatím nevím.“ Vypnul monitor, protáhl se apokusil se ozdvořilost, kterou neměl vezvyku. „Chtělas něco?“


      Taková slušnost, pomyslela si. Oba jsme tak pitomě slušní.


      „Ano, já jsem…“ nedopověděla. Popravdě řečeno, sama vlastně nevěděla, proč sem přišla. „Chtěla jsem se zeptat, jak je Kaneovi.“


      Ovzduší mezi nimi bylo jako nabité elektřinou. Odchvíle, kdy se Ash přidal kposádce– kdy jim ho vnutila společnost Weyland-Yutani, těsně předtím, než se snákladem vydali nacestu zThedu–, se jí nezamlouval. Sněkterými lidmi se jí to stávalo. Stačilo, aby vešli domístnosti, ahned se napjala. Být kočka jako Jonesy, lodní maskot, zježily by se jí při setkání sAshem všechny chlupy vkožichu.


      Vyhýbal se jejímu pohledu, tušila, že by nejradši viděl její vzdalující se záda.


      „Zatím se drží.“


      Ripleyová pokývla keztemnělé obrazovce.


      „A… náš host?“


      Změřil si ji úkosem. „No, zatím to ověřuju,“ odpověděl. Uchopil mikrosnímací tablet astudoval jeho displej. „Ale už jsem zjistil, že je… že je chráněn vnější vrstvou proteinových polysacharidů a… má poněkud zvláštní zvyk zbavovat se buněk anahrazovat je polarizovaným silikonem, čímž získává odolnost vůči nepříznivým podmínkám.“ Odmlčel se apoctil ji nepatrným úsměvem. „Stačí to?“


      Stačí, pomyslela si. Jestli to stačí? To už jí rovnou mohl říct, ať vypadne.


      „Stačí,“ odpověděla, ale nehnula se zmísta. „Ale co to znamená?“ chtěla vědět anaklonila se, aby se podívala domikroskopu.


      Ash ztuhl. „Buď tak hodná, nech to.“


      Ripleyová povytáhla krk, musela se ušklíbnout. Jasně, je zté své laboratoře celý podělaný, ale proč by se nemohla podívat domikroskopu? Ani se té věci nedotkla.


      „Promiň,“ řekla tónem, který dával jasně najevo, že ožádné prominutí nestojí.


      Ash se vrátil kesvému bohorovnému postoji.


      „Je to zajímavá kombinace jevů,“ dodal, „která zněho dělá mizernýho parchanta.“


      Ripleyové přejel pozádech mráz.


      „Ty jsi ho sem pustil,“ odfrkla si.


      Ash zvedl bradu azatvářil se uraženě.


      „Poslechl jsem rozkaz, nezapomeň,“ odpověděl napjatě.


      Ripleyová si ho pozorně prohlížela avtu chvíli už přesně věděla, proč přišla namarodku.


      „Ashi, pokud je Dallas aKane mimo loď, tak velím já,“ upozornila ho.


      Nasadil prázdný výraz.


      „Promiň, zapomněl jsem.“


      Jenže nezapomněl. Věděla to aon to věděl taky. Ani se ji nepokoušel přesvědčovat. Trápilo ji ale, proč se tak chová. Je to jenom další důkaz toho, jaký je křivák? Neuznává její místo vhierarchii velení? Nebo to sní nemá nic společného? Připadá mu prostě, že si může dělat, co chce, beze všech následků?


      Stím je odteď konec, rozhodla se.


      „Azřejmě jsi taky zapomněl nahlavní bezpečnostní pravidlo,“ dodala.


      „Nato jsem nezapomněl,“ odpověděl klidně.


      „Ne,“ připustila. „Jen jsi ho porušil.“


      Ash se naježil, zíral přímo nani, pravou ruku opřenou vbok.


      „Co jsem měl dělat sKanem, hm? Víš, že jinak by neměl šanci napřežití.“


      Rozčilil se ato ji potěšilo. Bylo dobré vědět, že se mu dokáže dostat nakobylku.


      „Ale přitom jsi porušil pravidlo obezpečnosti ariskoval naše životy,“ odsekla.


      „To jsem ho měl nechat venku?“ vyjel nani. Pak si zas vzpomněl nasvou obvyklou chladnou nadřazenost. „Možná jsem ohrozil naše životy, ale já tohle riziko beru.“


      Ripleyová se naklonila okousek blíž, nespouštěla ho zočí.


      „Dost značný riziko nadůstojníka výzkumu,“ zasyčela. „Není to tak úplně podle předpisů, nemyslíš?“


      „Mám pocit, že beru svoje povinnosti stejně vážně jako ty,“ odsekl.


      Ripleyová zalétla pohledem kmonitoru. Ráda by se nato znovu podívala, ale netušila, jestli by vůbec pochopila, co má před očima.


      Ash si ji měřil umíněným pohledem.


      „Já se otebe nestarám,“ dodal, „tak ty mě taky nech, ano?“


      Projel jí hlavou tucet možných odpovědí ažádná znich nebyla slušná ani zdvořilá. Místo toho se zhluboka nadechla, vydechla, pak se obrátila avykráčela zmístnosti. Odzačátku nechtěla nic víc, než aby Ash dělal svou práci, ale jeho zřejmě víc zajímal ten tvor nalepený naKaneově tváři než záchrana vědeckého důstojníka.


      Proč?
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      OTŘESY


      DATUM: 11. ŘÍJNA 2165


      Greg Hansard stál uprostřed zuřícího atmosférického kotle naplanetě LV-426 anejradši by se rozječel. Výrobník atmosféry nad ním vydal kovový skřípot aotřásl se tak mocně, až bylo jeho chvění cítit pod nohama.


      „Co to tam sakra lidi děláte?“ zahřímal Hansard dovysílačky.


      Srdce mu vprsou bušilo vrytmu dunění procesoru, připadalo mu, že se vdýchací masce dusí. Uvědomoval si tu ironii, ale to nijak nezmenšilo nutkání si masku servat. Jistěže to neudělá– možná tu vté prašné bouři pomalu šílí, ale tolik zase ne.


      „Děláme, co můžem,“ houkl vodpověď jeden zinženýrů. Vrachotu větru Hansard nepoznal, který to byl. „Vplášti generátoru je trhlina! Jestli stáhnem výkon napolovičku, možná to zvládnem opravit anebudem muset celej ten krám vypínat.“


      „Tak dělejte,“ křikl naněj Hansard. „Ať to máte fofrem zkrku! Další zdržení si nemůžem dovolit.“


      „Sakra, šéfe, my jsme si tuhle pojebanou planetu nevybrali,“ postěžoval si inženýr.


      Hansard podrážděně svěsil hlavu.


      „Já vím, člověče,“ připustil. „Atoho idiota, co ji vybral, bych sradostí uškrtil.“


      „Hansarde, radši odtamtud vypadni!“ zazněl zvysílačky další hlas. Tenhle poznal.


      „Co se děje, Nadžíde?“ zeptal se avydal se naobchůzku kolem stroje. Výrobník atmosféry se mu tyčil dvacet metrů nad hlavou, chvěl se, bušil achrlil dýchatelný vzduch.


      „To se spíš mrkni sám,“ odpověděl Nadžíd.


      Vevýrobníku atmosféry pracovali tři inženýři adalší půltucet venku. Nadžíd byl statik. Společnost se planetu LV-426– nyní zvanou Acherón– pokoušela zobyvatelnit už šest let apřitom budovala základy pro budoucí kolonii. Hlavní budova ústředního komplexu už stála akromě stavařů ainženýrů vní žil tucet prvních osídlenců, to vše pod taktovkou správce kolonie Ala Simpsona.


      Neminul jediný den, aby ho Simpson nevyhledal se stížností natempo prací. Pokud by někoho zajímal Hansardův názor, považoval Simpsona zatupce veslužbách lidí, jejichž tupost dosahovala přímo grandiózních výšin.


      Kolonie, přezdívaná Hadleyho naděje pojednom ze svýchduchovních otců, představovala projekt sponzorovaný pozemskou vládou aspolečností Weyland-Yutani, řízený koloniální správou ahypoteticky se držící všech pravidel ustavených Mezihvězdnou obchodní komisí. Samotný Acherón nebyl vlastně planeta, ikdyž oněm tak mluvili. Byl to kus skály uprostřed nicoty, jeden změsíců planety zvané Calpamos.


      Skoro nepřetržitě tam zuřily bouře, oslepující proudy vichru apísku aprachu. Ať si Hansard utěsnil masku, kapuci akombinézu jakkoli pečlivě, stejně mu prach zalezl všude.


      Všude.


      Každý mizerný den to bylo stejné.


      Proč si Weyland-Yutani ze všech míst, která si mohla vybrat zakolébku nové lidské kolonie, zvolila zrovna tuhle díru? Kvůli atmosférickým podmínkám se nedal ani pořádně zmapovat povrch zvesmíru, apřece se nějaký kretén rozhodl, že se bude hodit pro sídliště.


      Hansardovi připadalo, že je tu planeta prostě nechce. Podařilo se jim naní vpravidelných intervalech rozmístit výrobníky atmosféry aprávě budovali ten nejdůležitější– mohutný procesor číslo jedna, tyčící se důstojně jako katedrála. Ale narazili přitom nanejrůznější problémy. Otřesy rozpraskaly půdu ajedním soustem zhltly celý menší procesor. Nehody, chyby vmapování aporuchové vybavení působily všemožná zdržení.


      Ateď… co se to děje?


      Kráčel kolem základny výrobníku, vynervovaný bušením vycházejícím zmašinérie. Zem se chvěla aHansarda napadlo, že je rozechvělý stejně jako ona. Vpuse cítil prach.


      „Nadžíde?“ zavolal. Pomyslel si, že natoho chlapa měl už dávno narazit.


      „Tady!“ ozvala se odpověď.


      Hansard zašilhal skrz vanoucí prašný závoj azahlédl tři postavy, ne však uvýrobníku. Stály tři metry odtrupu ahleděly dozemě.


      Dohajzlu, pomyslel si Hansard. Prosím, neříkejte, že–


      Výrobník se zachvěl. Hansard se obrátil napatě apodíval se naněj, zadržel dech. Zařízení se třáslo tak divoce, až viděl, jak se posouvá trup. Najednou mu došlo, že ne všechno to chvění vychází zprocesoru.


      „Dohajzlu!“ houkl.


      Kvílení kovu zevnitř konstrukce přešlo vhromový skřípot.


      Hansard se otočil arozběhl se kostatním. Tři muži jsou venku, dobře. Ale další tři zůstali vevnitř. Vevnitř toho skřípajícího kvílícího kovu.


      „Co to sakra–,“ začal.


      „Další puklina,“ křikl Nadžíd.


      Hansard se blížil auž viděl prasklinu vpůdě pod jejich nohama, silné vrstvy atmosférického prachu asopečného popela se sypaly jako písek dopřesýpacích hodin trhliny. Nadžíd se rozběhl podél ní, sledoval ji odvýrobníku, aby určil, jak je dlouhá, pak se zastavil aobrátil zpátky kedvěma statikům.


      „Čtyři apůl metru!“ vykřikl. „Aprotahuje se!“


      Hansardovi bylo úplně fuk, jak daleko se trhlina táhne odvýrobníku atmosféry. Rozběhl se ktrupu zařízení azíral napuklinu vmístě, kde se ztrácela pod strojem.


      „Ne,“ zašeptal. „Nenenene.“


      Vzhlédl oponou větrem vátého prachu. Výrobník se otřásal ařinčení zevnitř mu připomínalo prastarou lokomotivu, kterou kdysi viděl naarchivním záznamu.


      „Vypněte to!“ zaburácel. „Vypněte ten krám avypadněte ven!“


      „Šéfe…“ začal Nadžíd opatrně.


      Hansard se obrátil natrojici statiků.


      „Padejte odsud, pitomci,“ mával naně. „Nepamatujete si, jak to bylo sTrojkou?“


      Vevysílačce slyšel inženýry uvnitř výrobníku, křičeli posobě rozkazy akletby, smíchané dokoktejlu zděšených slov.


      „Myslíš, že se to zhorší?“ zavolal Nadžíd.


      Země se začínala chvět. Byly to místní otřesy, ale nedalo se odhadnout, jak dlouho potrvají. Než začali stavět, monitorovali tento sektor rok apůl ažádné známky lokálních zemětřesení nezaznamenali.


      Dokud nebylo pozdě, aby to zastavili.


      „Už tak je to dost zlý,“ vyštěkl Hansard.


      Výrobník zalapal podechu ahučení zevnitř umlklo, ale trup se třásl dál. Klid před bouří Hansardovi umožnil jasnější výhled nabok stroje. Vjinak hladkém kovovém povrchu šest metrů nad zemí zahlédl trhlinu.


      Kurva!


      „Vypadněte, hned,“ houkl. „Nguyene! Mendezi! Vypadněte–“


      Najednou se Hansard zarazil ashlédl si knohám. Země jako by se upokojila achvění polevilo. Několik vteřin zadržoval dech, dokud se neujistil, že to skončilo. Ne že by natom záleželo.


      Výrobník se možná dá opravit, ale oto nejde. Příští otřes– zaden nebo zadeset let ode dneška– ho může úplně zničit. Tenhle stroj je třeba odepsat, nechat jen kovovou slupku, zníž očešou díly, anový postavit nanějakém stabilnějším místě. Jenže naAcherónu člověk nikdy neví, které místo je dost stabilní.


      „Šéfe?“ ozval se Nadžíd azastavil se vedle něj.


      Hansard zíral dobouřky, zmítané větrem.


      Cítil se poražený.


      Ten, kdo dal LV-426 jméno, si musel tuhle absurditu uvědomovat. Vestaré řecké mytologii byl Acherón jednou zřek, vinoucích se podsvětím. VDantově Pekle tvořil pochmurnou hranici.


      Hranici pekla.

    

  


  
    
      3


      REBECCA


      DATUM: 15. BŘEZNA 2173


      Russ Jorden hleděl nakrůpěje potu namanželčině čele asrdce se mu svíralo. Tiskla mu ruku, až se mu kosti bolestně drtily osebe. Viděl, jak zadržuje dech, tvář staženou dozběsilé bolestné masky.


      „Dýchej, Anne,“ prosil ji. „No tak, zlato, dýchej.“


      Anne zalapala podechu, celé tělo se jí nachvilku uvolnilo, pak našpulila rty azačala vyfukovat dlouhé doušky vzduchu. Vobličeji byla pobledlá už celé hodiny, ale teď skoro zesinala akruhy pod očima připomínaly modřiny. Nechala hlavu klesnout kestraně, pohledem žebrala, ať něco udělá, ikdyž oba věděli, že nezmůže nic než být uní apodporovat ji.


      „Proč už prostě nevyleze?“ rozčilovala se Anne.


      „Je jí tam příjemně,“ odpověděl Russ. „Má tam teplo aslyší, jak ti tluče srdce. Tady je jen děsivý vesmír.“


      Anne shlédla nasvé obrovské břicho, které vposledních hodinách výrazně kleslo. Zamračila se anačele jí vystoupily přísné vrásky.


      „Tak vylez, holčičko. Jestli máš patřit dotéhle rodiny, tak musíš být kurážná ataky trochu šílená.“


      Russ se tiše zasmál, ale nerozveselilo ho to tak jako jindy. Anne měla bolesti už sedmnáct hodin aposlední tři zůstávalo děložní hrdlo umíněně otevřené stále jen nasedm centimetrů, cervikální skóre činilo šedesát procent. Doktorka Komiskeyová jí dala léky naurychlení toho procesu, ovšem svarováním, že nucení dělohy kakci může zesílit porodní bolesti.


      Anne hluboce zasténala adech se jí zrychlil.


      „Russelle…“


      „Už to bude,“ ujišťoval ji. „Slibuju.“ Vduchu dodal: Pojď, Rebeko. Je čas.


      Ošetřovatel vešel dopokoje vechvíli, kdy Anne zaťala zuby aprohnula se vzádech, celé tělo se jí napjalo. Russ zadržel dech spolu sní– chtělo se mu ječet, když viděl Anne trpět. Vystrašeně, zoufale se podíval naošetřovatele.


      „Nemůžete jí nějak pomoct, Joeli?“


      Štíhlý muž tmavé pleti jen soucitně zavrtěl hlavou.


      „Už jsem vám to říkal, Russi. Chtěla porodit přirozeně, stejně jako sTimem. Teď už je pozdě dát jí něco, co by jí nějak výrazně ulevilo. Nemůžeme jí dát víc, než co už dostala, abychom neohrozili dítě.“


      Anne zaklela. Joel se přesunul kposteli, položil jí ruku narameno arodička začala zase dýchat, uvolňovat se podalší kontrakci.


      „Doktorka Komiskeyová se navás hned přijde podívat.“


      Russ se doněj zabodl pohledem. „Aco když to nepostoupilo?“


      „Já nechci císaře!“ vyštěkla Anne mezi dvěma nádechy.


      Joel ji poplácal porameni. „Víte, že je to úplně bezpečné. Ajestli máte strach zjizvy–“


      „Blbost. Pocísaři nezůstávají jizvy odté doby, co se narodila moje babička,“ vydechla Anne.


      „Moje řeč,“ dal jí zapravdu ošetřovatel. „Akvůli dítěti–“


      Zoufalá Anne se naněj podívala.


      „Joeli, je sním něco špatně?“


      „Zatím ne,“ ujišťoval ji Joel. „Všechno vypadá naprosto normálně, podle krevních agenetických testů je to zdravé dítě. Ale může dojít kekomplikacím, jestli… Podívejte se, otomhle byste si vážně měli promluvit sdoktorkou Komiskeyovou.“


      „Sakra, Joeli, známe se už dva roky,“ vyštěkl Russ. „Kolonie není zas tak velká. Jestli se máme něčeho bát–“


      „Ne. Nechte toho,“ zvedl Joel ruku. „Být sami, pak se máte čeho bát. Ale sami nejste. Máte zdravotníky, kteří vás avaše dítě hlídají. Celá kolonie čeká, až tu dívenku uvítá nasvět.“


      Anne vykřikla aznovu stiskla Russovi ruku. Díval se na manželčinu krásnou tvář zkroucenou bolestí auvědomil si, že jedna zkrůpějí najejí tváři není pot, ale slza. Pochopil, že to nechali zajít moc daleko.


      „Přiveďte mi Komiskeyovou,“ vyhrkl.


      „Bude tu každou–“


      „Přiveďte ji!“


      „Dobře, dobře.“ Joel vyběhl zpokoje aJordenovi zase osaměli se svým strachem, nadějí adítětem, kterému se zanimi zjevně nechtělo.


      Mezi Russem aAnne se rozhostilo stísněné ticho. Celá utrápená využila odlivu mezi mučivými nápory bolesti, aby se rozdýchala, odpočinula si apomodlila se, aby podoktorčině příchodu bylo děložní hrdlo úplně otevřené aona mohla dítě vytlačit.


      „Já to nechápu,“ zašeptala unaveně. „Timovi to trvalo odprvní kontrakce čtyři hodiny. Aty záda… Bože, tehdy mě záda tak strašně nebolely. Co je špatně?“


      Russ hleděl napokojné bílé monitory rozmístěné nad postelí avedle ní. Kdyby dítě něco ohrozilo, spustil by se poplach, ale obrazovky prozatím blikaly zeleně amodře amlčely, jen občas si tiše, skoro melodicky zapředly. Zamonitory se tiše atemně tyčil mnohem větší přístroj, velká jednotka spoloprůhledným krytem.


      Kdyby Komiskeyová rozhodla, že vyjme dítě chirurgicky, přesunula by Anne doté komory. Anne neděsily jizvy, ale pomyšlení, že by oni nepečovaly lidské ruce. Porodní chirurgická jednotka prováděla císařský řez vzásadě samostatně, ata představa Jordenovy děsila. Lidé sice dělají chyby, ale aspoň jim záleží navýsledku. Stroje nechápou následky ani cenu lidského života.


      „Neudělali jsme chybu?“ zachraptěla Anne.


      Russ jí přitiskl načelo studenou vlhkou žínku.


      „STimmym to bylo hrozně jednoduché,“ řekl. „Nemohli jsme vědět, že to nebude stejné. Bylo rozumné zkusit to přirozeně.“


      „To nemyslím,“ namítla jeho žena achabě máchla jednou rukou, jako by chtěla jeho slova vymazat. „Myslím to, že jsme přišli naAcherón. DoHadleyho naděje.“


      Russ se zamračil. „Aco nám jiného zbývalo? Doma nebyla práce. Štěstí, že jsme dostali možnost pracovat mimo planetu. Víš–“


      „Vím,“ zasípala azase se začala napínat, syčela skrz zuby, jak nastupovala další kontrakce. „Ale mít děti… tady…“


      Obrazovky naokamžik blikly rudě aAnne ztuhla avyjekla bolestí.


      „Adost!“ vyrazil ze sebe Russ. Vyskočil, až převrhl židli, obrátil se kedveřím, ale Anne mu ruku nepustila. Obrátil se, aby se jí vyvlékl, avšiml si, že všechna světla namonitoru zase zezelenala. Žádný poplach se nerozezněl.


      Bylo mu to fuk. To jediné bliknutí mu stačilo.


      „Komiskeyová!“


      Zatímco se nadechoval, aby znovu zakřičel, vplula dodveří podsaditá žena smodrýma očima azáplavou hnědých kudrn, doktorka Theodora Komiskeyová. Zaní poslušně cupital Joel.


      „Tak se podíváme, jak daleko jsme se dostali,“ oznámila doktorka, usměvavá aoptimistická jako vždycky.


      „Přes půlku podělanýho vesmíru,“ zavrčel Russ.


      Nesnášel to falešné veselí, které si tihle felčaři nasazovali jako masku, anejradši by ten úsměv doktorce vymazal ztváře, ale tím by Anne ani děcku nijak nepomohl. Atak tam jen stál, zatímco si buclatá žena natáhla rukavice ausadila se nastoličku. Sáhla Anne mezi stehna, pátrala, jako by tam něco ztratila.


      „Cítím hlavičku,“ prohlásila se starostí vhlase. „Auž chápu, včem je problém. Dítě je obrácené–“


      Russ cítil, jak se mu sevřelo srdce.


      „Co to znamená?“


      Komiskeyová si ho nevšímala, mluvila kAnne. „Je obrácená kvašemu břichu atýlem vám tlačí nakřížovou kost, nakostrč. Dobrá zpráva je, že jste plně otevřená. Chystá se velký příchod zbožňované princezničky Hadleyho naděje.“


      Russ svěsil hlavu. „Díkybohu.“


      „Aco…“ nadechla se Anne. „Co je špatná zpráva?“


      „Špatná zpráva je, že to bude bolet jako čert,“ dodala Komiskeyová.


      Anne se roztřásla úlevou.


      „Až budete připravená, tak já taky, Theo. Ať ten můj čolek už vyklouzne ven.“


      Russ se usmál. Čolek– Newt– říkali dítěti už celé měsíce, představovali si, jak se vyvíjí zdrobné tečky přes podivného malého obojživelníka vezralý plod.


      „Tak,“ prohlásila doktorka. „Při příští kontrakci budete–“


      Ale Anne to nebylo třeba vysvětlovat. Už jednou rodila. Stahy nastoupily aona zase vykřikla, ale tentokrát to spíš než bolestný jek připomínalo válečný pokřik.


      


      Otřináct minut později vložila doktorka Komiskeyová Rebeku Jordenovou domatčiny náruče. Russ se zubil oducha kuchu, až ho bolela tvář, hruď mu bobtnala láskou, skoro se bál, že se mu roztrhne. Anne políbila holčičku načelo, Russ se dotkl droboučké ručičky adceruška mu pevně, silně sevřela prst.


      „Ahoj, malá Newt,“ zašeptala Anne dítěti aznovu ho políbila. „Dej pozor, aby ti ta přezdívka nezůstala.“


      Russ se zasmál aAnne se naněj súsměvem podívala.


      Newt, pomyslel si. Jsi šťastná holčička.


      DATUM: 2. DUBNA 2173


      Když se otevřelo nové rekreační středisko kolonie Hadleyho naděje, nikdo se neobtěžoval něčím tak formálním nebo staromódním jako přestřihávání pásky. Al Simpson, správce kolonie, odemkl dveře, doširoka je otevřel aoslava začala. Bratři Finchové přinesli svůj domácí bourbon, Samantha Monetová se sestrou centrum vyzdobily akuchařka Bronagh Flahertyová se blýskla rozmanitým výběrem koláčů asladkostí, které pro tu příležitost nachystala.


      Hvězdou večera však byla dva apůl týdne stará Newt Jordenová. Vrohu hlavní místnosti postával Al Simpson, usrkával zhrnku horkou irskou kávu apozoroval, jak se ostatní kolonisté střídavě rozplývají nad holčičkou.


      Byla nádherná, otom nebylo pochyb, jak tak zabalená vdece spočívala vmatčině náruči. Ale Al Simpson si namimina zásadně nepotrpěl. Většinou to byla křiklavá stvoření dělající doplenek, podobná scvrklým holohlavým opicím. Ale malá Newt ne. Odzačátku oslavy ji neslyšel ani pípnout avelikými krásnými kukadly připomínala zvědavou zkušenou duši vyhlížející zčerveňoučkého zdravého dětského obličejíčku.


      Jordenovi už měli kluka Tima, dorazili sním naLV-426, když byl taky ještě nemluvně, ale Newt znamenala důvod koslavě celé kolonie– první dítě, které se narodilo naAcherónu. Al si pomyslel, že kdyby se všechny budoucí děti vkolonii vyvedly jako Newt, nebylo by tak zlé mít je kolem sebe. Ale měl pocit, že Newt bude výjimka aže své názory nanovorozeňata nezmění… ani naděti všeobecně, když teď tak otom uvažoval.


      „Roztomilý mrně,“ ozvalo se vedle něj.


      Al sebou škubl, až mu káva cákla zhrnku. Zaklel, jak si spálil prsty, arychle si ho přendal zpravé ruky dolevé.


      „Nesmíš mě takhle přepadat,“ zabručel, oklepal si kapky kávy zprstů apofoukal si je.


      „Sakra, promiň, Ale,“ škubl sebou soucitně Greg Hansard.


      Al znovu zamáchal prsty, ale bolest už ustupovala.


      „Ještě že jsem si tam dal pořádnýho panáka irskýho vizoura,“ řekl. „Ten to ochladil.“


      Hansard se usmál. „No, tak pokud nejseš moc popálenej, mohl bys mi ukázat, kam sis tu flašku schoval.“


      Alovi se dělit nechtělo, ale Hansard byl hlavní inženýr kolonie avždycky dobrá společnost. Usoudil, že mu může obětovat pár kapek ze svých soukromých zásob.


      „Možná si dám říct,“ zahučel adlouze se napil zhrnku. Než se obtěžuje nabídnout Hansardovi panáka, vychutná si kávu, dokud je horká. „Ale máš pravdu. To Jordenovo děcko je fakt roztomilý. Nevím, kde ktomu přišla, když se koukneš narodiče.“


      Hansard se suše uchechtl.


      „Dost pochybný existence.“


      Al se zazubil azakryl to hrnkem, přitom se rozhlédl kolem. Odjakživa měl navšechno svůj názor, ale kolonisté drželi při sobě avztahy vHadleyho naději by zkomplikovalo, kdyby správce osvých ovečkách roznášel drby zajejich zády. Nadruhé straně, nebyly to divoké, rozcuchané kudrny Anne Jordenové, které mu vadily, ani to, že Russ vždycky vypadal, jako by to předešlý večer přehnal spitím.


      „Prospektoři bývají takoví, ne?“ poznamenal Al tiše.


      „Jsou pochodující malér,“ odpověděl Hansard. Pokývl khloučku lidí, pořád vrkajících acukrujících nad děťátkem. Otto Finch se sklonil kmalému Timovi, synkovi Jordenových, adal mu jakousi hadrovou panenku. „Jinak jsou milí, tihle Jordenovi. Ale otoho kluka mám strach.“


      Al se zamračil aobrátil se kněmu. Něco se mu natom nelíbilo.


      „Jak to myslíš?“


      Hansard se ušklíbl aobočí se mu spojilo, jako by litoval toho, co vypustil zpusy.


      „Gregu, něco jsi nakousl,“ povzdychl si Al. „Ajá jsem správce. Nemůžu to pustit druhým uchem ven. Jestli myslíš, že je nějaký problém–“


      „Záleží natom, co považuješ za‚problém‘.“


      Al se znovu ohlédl poJordenových. Otec amatka vypadali unaveně, ale oba se šťastně culili, hrdí nasvou rodinku. Byli to topografové zaměstnaní kolonií, ale stejně jako polovina týmu si přivydělávali jako zlatokopové– prospektoři. Propátrávali sektory povrchu planety ahledali nerostné zdroje, místa dopadu meteoritů adalší věci, které by mohly společnost zajímat. Vědecký tým Weyland-Yutani vkolonii je využíval kesbírání vzorků půdy anerostů akmapování úseků planety. Jejich výpravy bývaly dost nebezpečné.


      „Nejde oto, že žijou šíleným stylem,“ uvažoval Hansard. „Jasně, vkolonii se budou rodit děti. To přirozeně patří ktomu, co tu děláme. Ale průzkum je riziko aAnne sRussem si asi neuvědomují, co to ssebou nese. To platí pro všechny– kdo jim bude vychovávat děti, když se stane nějakej průšvih? Atihle Jordenovi… no, ti se stím nemažou. Zrovna dneska vzal Russ Tima navýpravu vtraktoru, jeli deset kilometrů nasever.“


      Al naněj zůstal hledět. „Víš to jistě?“


      Hansard přikývl. „Nechci dotoho šťourat. Aspoň ne dneska. Ale pro to děcko to není bezpečný. Já přečkal víc atmosférických bouřek než kdo jiný, akdyby traktor uvízl…“


      Al zvedl ruku.


      „Vtom jsem stebou, ale neexistuje proti tomu žádný pravidlo. Už jsem se otom pár prospektorům zmínil, ale oni to chápou jako farmáři– je to rodinná věc, akdyž ssebou berou děti doterénu, dávají jim prý školu dobudoucna, aby se naučily vážit si majetku.“


      „To je pěkná pitomost.“


      „Já neřekl, že snima souhlasím.“ Al se poškrábal vzadu nakrku anajednou si připadal unavený. „Jestli chceš něco vědět, tak podle mě zato může Weyland-Yutani.“


      Hansard povytáhl obočí.


      „Nebezpečnej názor, Ale. Takový řeči by tě mohly stát místo.“


      „Plujem vesmírem naholý skále amáme tu zasít civilizaci. Nemyslím si, že se starají, co říkám, pokud dělám svou práci. Aodkdy děláš advokáta společnosti?“


      „Nedělám,“ ohradil se Hansard. „Ale platí mě dobře, aaž odsud odejdu– až bude všechna práce konečně hotová–, tak doufám dostanu lehčí úkol. Doháje, odprvního dne naAcherónu si lámu hlavu, koho jsem tak nasral, že jsem skončil zrovna tady.“


      „Možná ti prostě věří. Není to nic lehkýho, udělat ztoho místo kžití.“ Al znovu usrkl zhrnku, nechal se prohřívat kávou auvolňovat alkoholem. Ať nastavili topení vbudovách kolonie jakkoli, pořád mu byla zima. Je to prostě moc daleko odslunce, pomyslel si.


      Snížil hlas arozhlédl se, jestli je někdo neposlouchá.


      „Já říkám, že dokolonie verbujou dobrodruhy apitomce. Ato nemluvím otěch, co chtějí začít znovu, protože tam doma zasebou spálili všecky mosty.“


      „Ale Jordenovy máš rád,“ poznamenal Hansard.


      Al pokrčil rameny. „Docela jo, ale jsou dost chamtiví, věčně si chtějí přivydělat. Vědecký tým využívá prospektory, protože jsou ochotní riskovat. Jenom se bojím, že nás jednoho krásnýho dne ohrozí všechny. Máme před sebou ještě spoustu let, než se tahle kolonie dobuduje aúplně osídlí. Deset nebo ivíc. Zatakovou dobu se toho může podělat…“


      Zalétl pohledem kAnne Jordenové, která ksobě vinula svou holčičku, líbala ji naměkké tvářičky ašeptala jí zamilovaně dooušek. Russ klečel umalého Tima, který si uraženě založil ruce ašpulil pusu, zřejmě rozhořčenýrozruchem kolem mimina.


      „Dej namá slova,“ dodal Al, „jestli vtomhle vystrkově zažijem pořádnej malér, tak to bude kvůli lidem jako oni.“
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      PŘÍJEZDY


      DATUM: 16. KVĚTNA 2179


      Vypadalo to, že si Jernigan poprvé vkariéře připíše kdobru záchranu lodi, kterou ani nehledal. Stál vpřetlakové komoře, vedoucí dopřistávacího doku, vystrojený doakce, pozoroval své dva společníky auvažoval, co si asi myslí.


      Ne že by bylo těžké si představit, co se honí hlavou Landersovi. Ten chamtivý grázl je jistě celý říčný zjistit, co zapoklady se ukrývá vtom zbloudilém plavidle. Ale Fleet… ten byl tvrdý oříšek. Jernigan se ho pokoušel rozlousknout celé tři roky ačtyři expedice. Landers se smál aradil mu, ať to vzdá, že Fleet je něco jako mimozemšťan. Ale Jernigan se nevzdával.


      „Cílová loď zachycena,“ zabzučel mu doucha hlas. Patřil Mooreovi vpilotní kabině. Teď byl jejich očima aušima, což Jerniganovi vyhovovalo.


      „Nějaký známky, odkud pochází?“ chtěl vědět Jernigan.


      „Ne. Žádný varování, vysílání, žádný známky života. Co jste se oblíkali, zkusil jsem je kontaktovat mockrát. Nic. Žádná automatická odpověď odpalubních počítačů, ani stopa, že vůbec zachytili moje vysílání. Mlčí jako hrob.“


      „Tak co myslíš?“ zeptal se Landers. „Je to nějaký starý vojenský plavidlo?“


      „Vojenský ne,“ odpověděl Moore aJerniganovi neušlo, jak Landers zklamaně svěsil ramena. Vojenské lodě nebyly podle zákona kořistí, ale tady hluboko vevesmíru nebyl nikdo, kdo by dohlédl nato, co si rozeberou, nabalí apak střelí tomu, kdo dá nejvíc. Obyčejně si volili plavidla nebo orbitální stanice, onichž věděli, že jsou poničené nebo opuštěné. Echo jim dávaly společnosti, jimž ty vraky patřily, někdy isoukromé kontakty, které věděly, ským promluvit akolik může lup vynést.


      Často to bývaly pochybné informace zpodezřelých míst aJernigan už několikrát zažil, že vnikli dolodě se stopami zločinu nebo nuceně opuštěné osazenstvem. Ajednou objevil pozůstatky přestřelky.


      Vesmírné záchranářství nikdy nebylo nejdůstojnější zaměstnání, ale Jernigan kašlal nato, co si ostatní myslí. Měl svůj vlastní morální kodex abyl hrdý nato, že dělá práci, kterou by většina lidí pohrdla.


      Někdy objevili napalubě cílového plavidla ipřeživší. Vtakovém případě se všechno měnilo. Zaměstnavateli naúčtovali čas adopravu, ale tím to končilo. Dokonce ani Landers nikdy nic nenamítal, když odmítli vybrakovat či odvléct loď, vníž zůstala živá posádka nebo pasažér.


      Nebyla to nejdůstojnější práce, ale ani vysloveně zločinná.


      „Vojenský není,“ opakoval Jernigan. „Aco nějaký známky, odkud pochází? Nějaký označení plavidla?“


      „Ne, ale je starý,“ vysvětloval Moore. „Myslím, že jsem nic takovýho ještě neviděl, leda naarchivních holozáznamech.“ Odmlčel se apak dodal: „Takže spojuju anapouštím vzduch. Držte si koule, pánové.“


      Lodí projela mírná vibrace, akdyž se Jernigan podíval průhledem, viděl, že nadruhé straně se usazuje vlhkost arychle mrzne. Ubezpečil se, že tepelný systém jeho obleku je nastaven napřijatelnou úroveň, ačekal, až všechna světla zezelenají.


      Landers aFleet byli zkušení piráti aJernigan neváhal pracovat ani sjedním znich. Společně se už nalodili nejmíň nadvacet plavidel astanic anavzájem si pomohli zřady ošemetných situací. Tady to proběhne jako nadrátku.


      Otom nepochyboval.


      Jako vždycky cítil semínko vzrušení. Věřil, že jednoho dne narazí nanějaký poklad.


      Když světla zezelenala, opustila trojice mužů přetlakovou komoru avešla dospojovacího prostoru. Fleet zapojil dálkově řízený řezací robot, ručním ovládáním ho valil klodi, spustil jeho laserový řezák. Pohlédl naLanderse, který zaujal místo zamalým panelem nedaleko místa, kde nalezenou loď svíral soubor ramen sdrapáky.


      Landers ještě jednou rychle prolétl všechny systémy apřikývl.


      „Čistá jak panenská kundička,“ řekl. „Nic tam zevnitř nehrozí.“


      „Co ty víš opanenskejch kundičkách?“ rýpl si Fleet.


      „Zeptej se svý ségry,“ odsekl Landers. Fleet neodpověděl, ani nedal najevo, že ho slyšel. Nasměroval řezák klodi, skenerem proměřil dveře anaplánoval řez. Pak stiskl tlačítko.


      Laseru trvalo sotva minutku, než pronikl dovnitř. Jernigan lehce přešlápl znohy nanohu.


      Divná kocábka, pomyslel si. Možná starej raketoplán. Ne záchrannej člun. Zvnějšku kolem dveří byly znát stopy poškození– škrábance ajizvy apoblíž motorů stopy výbuchu. Jako všechno, co kdy objevili avybrakovali, mělo itohle plavidlo svůj příběh.


      Dveře se zhroutily dovnitř, až to těžce kovově zazvonilo. Fleet stáhl řezák aposlal dovnitř snímacího robota. Nikdo znich nečekal, že najdou něco překvapivého, ale pravidla znali. Opatrnosti není nikdy dost.


      Skener vykonal svou práci.


      „Je tam něco?“ zeptal se Jernigan.


      „Vypadá to jako hibernační kapsle,“ odpověděl Fleet.


      „No páni,“ podivil se Landers. „Avní nějakej živáček?“ Jerniganovi se nelíbil nádech zklamání vkolegově hlase.


      „Co já vím,“ řekl Fleet. „Mrknem nato.“


      Robot vycouval aJernigan vlezl dovnitř první, ti dva zaním. Napilotním křesle ležel skafandr anařídicím panelu něco, co vypadalo jako harpunová pistole. Hibernační kapsli pokrývala vrstva námrazy.


      Jernigan přejel rukou pozaobleném víku aodhalil, že uvnitř leží pohledná žena. Nabřiše se jí choulila kočka. Doprkenný ohrady. Kočku viděl naposled jako kluk.


      „Bioindikátor ukazuje zelenou– zdá se, že je živá,“ ohlásil. Stáhl si masku apovzdechl si. „Tak to se nám opravdu povedlo.“


      Atvář téhle ženské má jistě taky svůj příběh, pomyslel si.


      DATUM: 10. ČERVNA 2179


      ČAS: 09:45


      Hukot raketoplánu se proměnil vkovové sténání, jak pronikl doatmosféry LV-426. Kapitán Demian Brackett se zapíral nohama dopodlážky apřidržoval se bezpečnostního ukotvení, které ho drželo nasedadle. Plavidlo se několik vteřin vzpurně stáčelo dostran, ale pak se srovnalo anakonec nadskočilo jako rychlý motorový člun navolném moři.


      Rozezněly se sirény avpředu vkokpitu se rozblikala rudá světla.


      „Dočeho jsme narazili?“ křikl napilotku.


      Ani se neotočila, jen se soustředila nato, aby je udržela vkurzu.


      „To je jenom atmosféra,“ odpověděla. „UAcherónu to nikdy nejde hladce.“ Zmáčkla pár tlačítek asirény umlkly, ale poplašná světla dál blikala.


      Brackett zaťal zuby araketoplán se rozezvučel krupobitím atmosférického smetí škrábajícího dotrupu. Byla ho spousta.


      „Zaspal jsem něco?“ zavolal zvýšeným hlasem, aby ho bylo slyšet přes rámus trosek bombardujících loď. „Copak tuhle planetu neupravují už patnáct let?“


      „Víc,“ houkla pilotka. „Měl jste vidět, jak vypadalo přistání před deseti lety, když jsem sem přišla.“


      Děkuju, nechci, pomyslel si Brackett. Měl sice kachní žaludek, ale už se mu začínal obracet. Čelist ho bolela ztoho, jak zatínal zuby. Udělá mi to zmozku kaši, pomyslel si, když se celá loď prudce otřásla.


      Bombardování nachvíli ustalo. Začal se uvolňovat avtu chvíli se loď prudce propadla, jako by se kontrolovaný volný pád proměnil vsebevražedný nálet. Vduchu zaklel, obrnil se, zkroutil se apokoušel se vyhlédnout kokpitem ven.


      „Docela rád bych neumřel hned první den svého velení,“ zavolal. „Teda, pokud stím nemáte nějaký problém.“


      Pilotka kněmu obrátila zakaboněnou tvář.


      „Klídek, kapitáne. Sedm zřícení, ažádný pasažér mi ještě neumřel.“


      „Sedm čeho?“


      Narazili nadalší vzdušnou kapsu, hodilo to sním dopředu vteřinu předtím, než atmosféra znovu zhoustla, což sním škublo zase dozadu tak tvrdě, až praštil hlavou dotrupu lodi.


      Krucinál–


      „Aje to, krasavče,“ ozvalo se zepředu. Naskočily zpětné rakety, opár metrů je zvedly apak je začaly zvolna spouštět. Pilotka opatrně naváděla loď apomalu sní klesala, až jemně dosedli nazem.


      Loď vydala hydraulický sykot, jako by si oddechla spolu snimi, aBrackett si uvolnil pásy. Výstražná světla pohasla akajuta se rozzářila modrobílým světlem.


      „Bezpečně aspolehlivě, přesně jak jsem slíbila,“ zasmála se pilotka. Odjistila dveře asuličnickým úsměvem se zvedla ze sedadla. Brackett poprvé zaznamenal její křivky ato, jak se naněj dívá.


      „Splnila jste slovo,“ přisvědčil. „Až teď mi došlo, že ani nevím, jak se jmenujete.“


      „Tressa,“ řekla anapřáhla ruku. „Kvašim službám.“


      „Demian Brackett,“ představil se apotřásli si rukama.


      Přistoupila kedveřím napravoboku anaovládacím panelu naťukala kód. Dveře se syčivě otevřely, srachotem se vysunula krátká rampa atupě klapla napovrch planety.


      „Ajaký že jste to spáchal zločin, že jste uvízl vtýhle prdeli vesmíru?“ zajímala se.


      Brackett se usmál. „Jsem dobrý mariňák,“ pokrčil rameny. „Jdu, kam mi řeknou.“


      Vítr začínal hučet avát dolodi špinavý prach. Brackett vykoukl ven aúsměv ho přešel. Acherón byl svět černi ašedi, až narozrůstající se kolonii, jejíž budovy se rýsovaly jako pouhé siluety vtemné bouři. Zaněkolik vteřin vítr zase utichl adopřál mu lepší výhled, ale omoc víc toho kvidění nebylo. Krabicovité stavby, polokoule skleníku avdálce se tyčil hrozivý pětačtyřicet metrů vysoký výrobník atmosféry, vydechující vzduch.


      „Domove, sladký domove.“


      „No jo,“ povzdychla si Tressa, „moc se tu neopálíte. Najak dlouho tu jste?“


      Brackett si vzal pytel svýbavou ahodil si ho přes rameno.


      „Dokud mě nepřevelí jinam.“


      Naklonila hlavu, prohnula se vbocích aon si dopřál lichotivé pomyšlení, že vjejích očích zahlédl soucit.


      „No, tak to doufám, že se ještě setkáme, kapitáne Brackette. Někde daleko odAcherónu.“


      DATUM: 10. ČERVNA 2179


      Vpokoji sEllen Ripleyovou někdo byl. Nechala oči zavřené. Vevzduchu se vznášel pach dezinfekce, slyšela konejšivé předení zdravotnických přístrojů. Srozkoší vnímala dotek přikrývky nakůži amatrace pod sebou.


      Nic ztoho ale nepomohlo, stejně jí bylo bídně.


      Necítila žádné nebezpečí, žádné ohrožení, apřece ji vpaměti tížila nějaká temnota, která by ji ráda ovládla. Bylo to nesmlouvavé adůrazné břemeno kdesi uvnitř.


      Jsem tak strašně unavená, pomyslela si. Ale když nakonec přece jen otevřela oči, pochopila, že měla to štěstí azůstala naživu. Pobíhala kolem ní sestřička, kontrolovala údaje, vylaďovala přístroje, zanášela poznámky. Jak tak Ripleyová pozorovala tu ženu vpráci, všimla si okna, které se nikdy neotvíralo. Nabízelo široký nerušený výhled dovesmíru, nasložité paže aobytné kapsle vesmírné stanice, kterou nepoznávala… anaplanetu dole.


      Planetu, která byla jejím domovem.


      Projelo jí něco vřelého, šířilo se jí to tělem adosáhlo až ketvářím. Štěstí ataky naděje. Dokázala to. Přežila zkázu lodě Nostromo, porazila netvora adostala se zpátky domů. Brzo se zas uvidí sAmandou.


      Apřece něco nebylo vpořádku. Vbřiše ji něco svíralo, anebylo to jenom tím, že ji prudce vytrhli zhyperspánku. Tma vjejí paměti byla těhotná hrůzou, duřela nočními můrami, které chtěly nasvět. Vábila ji ksobě. Myslela naDallase, naKanea anaostatní anaten strašný osud, který je postihl. Vjejích představách měli nezřetelné asmutné tváře, podobné vybledlým fotografiím nalezeným nadně starého kufru.


      Myslela natoho grázla Ashe, aten jí tak vzdálený nepřipadal.


      Ale bylo tam ještě něco. Něco… blíž.


      „Jak se cítíte?“ zeptala se sestra.


      Ripleyová se pokusila promluvit, ale připadalo jí, že má suchý anateklý jazyk. Sevřela rty.


      „Hrozně,“ vydechla.


      „To je líp než včera, ne?“ zazpívala sestra. Mluvila vesele aoptimisticky, ale ozývala se vtom ijakási odtažitost. Jak by něco chtěla před pacientkou utajit.


      „Kde to jsem?“ zjišťovala Ripleyová.


      „Vbezpečí. Jste už pár dní nanaší stanici Gateway.“ Pomohla Ripleyové dosedu auspořádala zaní polštáře. „Máte noční můry, ale jinak jste vpořádku.“


      Tohle je divné, pomyslela si Ripleyová. Stanice Gateway? Oté jaktěživa neslyšela. Pravda, byla nějakou dobu pryč, ale pokud to není vrcholně utajené místo, možná dokonce vojenské, měla se oněm doslechnout.


      „Zdá se, že máte návštěvu,“ upozornila ji sestra. Ripleyová se obrátila, akdyž se otevřely dveře, vnímala jen kočku, ne muže, který ji nesl.


      „Jonesy!“ zaradovala se apotěšeně se usmála. „Pojď sem.“ Natáhla se pro kocoura amuž jí ho podal. „No tak, pojď sem, ty moje hloupá číčo! Jak se máš? Kdes byl?“


      Mezitím co se rozplývala, se ten chlapík posadil. Věděla, jak hloupě to vypadá azní, když mluví skočkou. Ale tohle je přece Jonesy. Její spojení sminulostí, sNostromem a–


      A?


      Stou tmou vní, která ji tak děsivě tíží. Možná se jen potřebuje vyzvracet.


      „Zdá se, že se znáte.“


      Ripleyová se namuže poprvé podívala aokamžitě si ho znelíbila. Tím, co řekl pak, si to uní rozhodně nevylepšil.


      „Já jsem Burke, Carter Burke. Pracuju pro společnost…“ Odmlčel se adodal: „Ale jinak jsem docela normální.“


      Normální? pomyslela si Ripleyová. Jo, to jistě. Uhlazený, prohnaný, kluzký, ani se mi nepodívá doočí. Sakra, pořád je mi bídně. Chtěla, aby odešel, nechal ji sJonesym ajejími bolestmi astou věcí uvnitř– vzpomínkou, strašlivou hrozbou–, kterou ještě nepochopila.


      Ale on byl společnost ato znamenalo, že nepřišel jen tak pro nic zanic.


      „Jsem rád, že už je vám lépe,“ podbízel se jí. „Říkali, že ten váš pocit slabosti aztráty orientace brzo přejde. Říkali, že jsou to jenom následky dlouhého stavu hibernace.“ Pokrčil rameny. „Nebo něco podobného.“


      Aje to tady, pomyslela si Ripleyová. Začátek pravdy. Nic nemůže pořádně vyjít. Takové štěstí nemám.


      „Jak to myslíte?“ zeptala se. „Jak dlouho jsem tam byla?“


      Burkeova uhlazenost se rozplynula, vypadal nesvůj. Najednou se jí zastesklo pojeho úlisnosti.


      „Nikdo otom svámi ještě nemluvil?“ ošíval se.


      „Ne,“ odvětila Ripleyová. „Ale nic mi tady…“ Znovu vyhlédla zokna. „Není povědomého.“


      „Ano, já vím,“ přisvědčil Burke. „Pro vás by to… mohl být šok.“


      Jak dlouho? pomyslela si Ripleyová aze vzpomínek kní vzhlédla Amanda.


      „Je to dost dlouho–,“ začal.


      „Jak dlouho?“ chtěla vědět. Amanda se jí vduchu před očima rozplakala. „Prosím.“


      „Padesát sedm let,“ řekl.


      „Cože?“


      Ne. Ne, to nejde, to není možné, to není– Ale její posádka zůstala vpaměti jen jako rozplývající se shluk postav, stín anáznak. Až naAshe. Ten se udržel skoro beze změny.


      „Řekl jsem, že jste byla venku padesát sedm let. Odneslo vás to mimo všechny trasy …abylo to čistě náhodou, že vás záchranná služba objevila.“


      Ripleyové se rozbušilo srdce rychleji.


      Padesát sedm let.


      Amanda se odní odvrátila, bledla, měnila se vestín vzpomínky stejně jako stará posádka.


      Ne! pomyslela si Ripleyová. Amando! Tolik jsem toho protrpěla, abych se ktobě vrátila a–


      Co vlastně protrpěla? Tíha vní zapulzovala, málem rozpustile zaskotačila nad tím příšerným, zdrcujícím odhalením.


      „Aměla jste šanci jedna ku tisíci,“ vysvětloval Burke, ale jeho hlas ustupoval dopozadí, ztrácel navýznamu. „Máte štěstí, že vůbec žijete, děvče.“


      Děvče. Tak říkávala Amandě. Zkusila to vyslovit iteď, ale hlas ji neposlouchal ajejí holčička pro ni byla ztracená.


      Ztracená.


      „Mohla jste tam taky kroužit ještě tisíc let, opravdu…“ Jeho slova se rozplynula, to, co se dělo vní, je obralo oveškerý význam. Břemeno, které vsobě nesla, se začínalo rozpínat.


      Ripleyová se snažila chytit dech. Jonesy nani zasyčel. Kočkám nic neujde.


      Ale když se ta nesnesitelná tíha konečně provalila, nebyla to žádná vzpomínka.


      Byl to jeden znich.


      Cítila ho vsobě, jak ji napadá, kroutí se jí vhrudním koši apřipravuje se narodit jako otřesná, ďábelská parodie nadceru, okterou přišla. Vagonii sebou praštila nazáda nalůžko, mlátila rukama. Burke se ji pokusil přidržet, volal opomoc. Vyrazila mu sklenici zruky, slyšela, jak se roztříštila napodlaze. Stojan nainfuzi se zhroutil avytrhl jí jehlu zruky.


      Domístnosti vtrhli další lidé. Nevěděli, co se děje, aona jim to rozhodně říct nemohla, nemohla jim to vysvětlit jinak než žebráním opomoc.


      „Prosím!“ křičela. „Pomozte mi!“


      Tlačilo se to avzdouvalo, lámalo žebra, napínalo kůži avté doběla rozžhavené agonii si vyhrnula noční košili auviděla…


      


      …Ripleyová se vposteli prudce probrala, ruku sevřenou naprsou. Cítila pod ní splašené chvění, ale to jí jen bušilo srdce.


      Sesypala se nani realita, ata realita byla strašlivá. Vyhlédla zokna aviděla půvabnou oblinu Země. Tak blízko, apřece tak daleko– ale natom už nezáleželo. Ripleyová ji teď jako domov necítila.


      Malá obrazovka namonitorovací jednotce vedle lůžka ožila, objevila se naní tvář sestry.


      „Zase špatné sny?“ zeptala se. „Nechcete něco naspaní?“


      „Ne!“ vyštěkla Ripleyová. „Spala jsem dost.“ Sestra přikývla aobrazovka oslepla.


      Jonesy spával vposteli sní. Zdravotníci ztoho nadšení nebyli, ale Burke je přesvědčil, že jí to prospěje. Potom šoku, který utrpěla, slyšela ho říkat. Napadlo ji, že by mu měla být vděčná, ale nedovedla se zbavit prvního dojmu, jaký nani udělal.


      Neměla toho malého kluzkého neřáda ráda.


      „Jonesy,“ zašeptala, vzala kočku apřitiskla si ji ksobě. „Pojď sem. To je vpořádku. To je vpořádku. Je to zanámi.“


      Ale temná tíživá váha vní zůstávala, patřila kní, ikdyž jí nerozuměla. Akonejšivými slovy určenými kočce se jen snažila přesvědčit sama sebe.
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      DRSNÝ TERÉN


      DATUM: 10. ČERVNA 2179


      ČAS: 10:22


      


      Naplanetě čekali naBracketta dva koloniální mariňáci. Zasalutovali, když sešel porampě, aon jim pozdrav oplatil achvatně knim kráčel.


      „Vítejte naAcherónu, kapitáne,“ řekl ten první. Byla to vysoká žena spletí skoro tak tmavou, jako měl Brackett, asbledou starou jizvou táhnoucí se přes levou tvář. Ukázala namalého robustního vojáka vedle sebe, bledého muže sjasně oranžovými vlasy asilnými brýlemi naočích. „Jsem poručík Julisa Parisová. Tohle je seržant Coughlin–“


      „Rád vás oba poznávám,“ odpověděl Brackett. „Adíky, že jste mě vté bouřce vyšli pozdravit, ale pokračovat budeme pod střechou.“


      Seržant Coughlin se jednou rukou chopil jeho vaku azvedl ho slehkostí, která prozrazovala značnou sílu. Všichni tři pospíchali knejbližším dveřím, vedoucím dodvoupatrové šedé budovy súzkými horizontálními škvírami místo oken, zčásti pokrytými těžkými kovovými ochrannými štíty.


      „Nerada vám to říkám, kapitáne,“ začala poručice Parisová amáchla rukou kolem, „ale tenhle svinčík, to je tady běžné.“ Šla jako první, uvchodu se zastavila, nechala je projít azabouchla zanimi dveře. Kvílení větru okamžitě ustalo adveře se se zasyčením utěsnily.


      Zablikala bílá světla arozzářila se jasněji. Brackett se rozhlédl počisté široké chodbě, táhnoucí se hluboko doútrob budovy. Zreproduktorů nad hlavami se linula tichá hudba– džez začátku dvaadvacátého století– akapitán usoudil, že mohl dopadnout ihůř. Existovala spousta velitelských postů, kde si člověk nemohl nevypěstovat aspoň mírnou klaustrofobii. Tady byl aspoň prostor kpohybu alidská společnost, civilisté ivojáci.


      „Fajn, tak abychom začali pořádně,“ řekl apotřásl si rukou sParisovou aCoughlinem. „Jsem Demian Brackett. Váš nový velitel. Ato, že jste mě přišli uvítat, může mít jenom tři důvody. Buď jste dobří vojáci, vlezdoprdelky, nebo jste si vytáhli krátkou sirku. Co ztoho platí?“


      Coughlin se štěkavě zasmál azrudl vetváři. „No, já jsem rozhodně vlezdoprdelka,“ řekl anadhodil si své břemeno. „Nesu vám ten zatracenej pytel.“


      „Avy, poručíku?“ zeptal se Brackett aspovytaženým obočím se podíval naParisovou.


      Potváři jí přejel úsměv, ale zvedl se jen jeden koutek úst. Svaly nadruhé straně, pod jizvou, očividně nepracovaly.


      „Dejte tomu čas, kapitáne,“ odbyla ho. „Určitě nato přijdete sám.“


      „Fajn. Tak pojďme dál.“


      Zatímco ho poručice Parisová vedla dobudovy, spustil Coughlin ódy nato, co považoval zavymoženosti Hadleyho naděje: čerstvou zeleninu ze skleníku, herny, rozlehlé, ještě nedokončené podzemní prostory se spoustou místa naběhání akuchařku, která je– podle seržantových slov– virtuosem, co se týče italských těstovin.


      Kolonie se nacházela teprve vprvních fázích. Jednoho dne zní bude rozrostlé středisko, při tom, jak Weyland-Yutani podporuje rozvoj této oblasti. Společnost ivláda prosazovaly vědecký výzkum, který se už rozběhl, ale nejcennější bude Hadleyho naděje coby vesmírné odpočívadlo nebo kosmický přístav.


      „Musím říct,“ mlel dál Coughlin, „že není naškodu, že tu mezi kolonisty máme pár pěknejch ženskejch.“


      Vypadalo to, že se zadrhl. Nadhodil si Brackettův vak narameni avyslal ustaraný pohled kParisové.


      „Poslouchejte, kapitáne… náš poslední velitel byl trochu ras, když přišlo na, hm, kamarádšofty skolonisty. Vám to vadit nebude?“


      Brackett už otom uvažoval, když se ojmenování dozvěděl. Nestál sice odramata romantických asexuálních pletek vojáků acivilistů, neznal však způsob, jak tomu účinně zabránit. Lepší bude mít věci nasvětle než se potýkat slidskou hloupostí apokusy udržovat tajné vztahy.


      „Moc tomu nefandím,“ přiznal, „ale radši spěte skolonisty než svojáky. Ta omezení nejsou jen tak pro legraci. Nechci, abyste uprostřed operace civěl tady poporučíkovi aspadl zútesu.“


      Coughlin zamrkal avytřeštil oči.


      „Já aporučík? Kdepak, kapitáne, to teda ne… já bych nikdy… teda ne, že bych si nedal říct, ale…“


      Parisová se rozesmála azavrtěla hlavou. Brackett zachoval vážnou tvář, ale Coughlin si všiml, jak se Parisová tváří, aprudce se začervenal.


      „Děláte si ze mě srandu.“


      „Ano, seržante,“ připustil Brackett. „Dělám si zvás srandu.“


      Coughlin si povzdechl. „To se vám povedlo, kapitáne. Ale chápu, oco vám jde.“


      „Takže svámi nebudu mít žádné potíže, seržante Coughline?“


      „Sním ne,“ odpověděla zaněj Parisová. „Ale magorů tu máme dost.“


      „Můžete mě varovat?“ zeptal se Brackett. „Upozornit mě, nakoho si mám dávat pozor?“


      Parisová nato neřekla nic. Ztváře jí zmizely všechny stopy veselí. Když došla kedveřím aodemykala je, vypadala, že svých slov lituje.


      


      Postupovali hlouběji donitra kolonie aminuli několik civilistů. Brackett zaslechl zpostranní chodby smích, podíval se tam azahlédl dvě děti, jak dělají nazemi hvězdy. Nato si bude muset zvykat– mít kolem sebe drobotinu.


      „Aco vy, kapitáne?“ zeptal se Coughlin.


      Brackett nakrčil čelo. „Co se mnou, seržante?“


      „Máte někoho? Někoho, koho jste někde nechal?“


      Řada vysokých oken před nimi jim dávala nahlédnout dorozlehlého velitelského bloku. Bezpečnostní aoperační personál tam seděl usvých pracovních stanovišť astudoval monitory. Uprostřed místnosti jakýsi statný běloch pucoval zanedbaného vousatého mladíka se svitkem vruce.


      „Správa kolonie,“ vysvětlovala Parisová. „To je Al Simpson. Zastihl jste ho vjednom zjeho lepších dnů.“


      Simpsonova tvář zbrunátněla, jak tak namladíka řval. Parisová ale nevypadala, že se správcovým lepším dnem žertovala. Brackett zadoufal, že stím chlapem nebudou problémy. Nesnášel, když se mu civilisti pletli dopráce.


      Parisová upoutala Simpsonovu pozornost. Mávl naně, aby naznačil, že se jim hned bude věnovat.


      „Vypadá, že to bude okouzlující člověk,“ zamumlal Brackett.


      „Není tak špatný,“ mínila Parisová. „Ale zodpovídat bych se mu nechtěla.“


      Mezi trojicí vojáků zavládlo přátelské ticho, zatímco čekali nachodbě. Míjeli je zvědaví civilisté, usmívali se akývali novému veliteli napozdrav. Coughlin sesunul vak nazem aopřel se ozeď.


      Brackett se kněmu obrátil.


      „Mimochodem, odpověď zní ne.“


      „Naco?“


      „Jestli jsem někde někoho nechal.“


      Nebyla to lež, ale pravda taky ne.


      Odsamého začátku měl ztéto velitelské pozice smíšené pocity. Už dřív sloužil vkoloniích– každá si udržovala malou vojenskou jednotku jmenovanou vládou Spojených států, stejně tak koloniální mariňáci poskytovali ochranu všem signatářům paktu Spojených Amerik.


      Vposledních letech se dokoloniálních záležitostí vložila společnost Weyland-Yutani, která vlastnila půlku vesmíru, nebo ho aspoň ovládala. Kolovaly hrůzné zvěsti ojejích obchodních praktikách, ale isama realita byla dost zlá. Často uvažoval, jestli se tomu ještě dá říkat korupce, pokud je zášť alačnost čistě záměrná apatří kzákladům celého byznysu. Hadleyho naděje byl společný podnik vlády aspolečnosti, ale jemu se nelíbila představa, že by měl přijímat rozkazy odnějakých korporátních panáků.


      Aještě zjednoho důvodu ho jmenování naLV-426 znervózňovalo.


      Seržant Coughlin se ho ptal, jestli někde někoho nechal, aBrackett mu nelhal. NaZemi neměl nikoho, ale před lety, když se dal kekoloniálním mariňákům, byl nucen ukončit vztah se ženou, kterou miloval. Ona šla dál avybudovala si nový život sjiným mužem. Vdobě, když se vrátil domů nadovolenku– atěšil se, že se sní aspoň pozdraví, uvidí zas její úsměv–, opustila už smanželem planetu.


      Teď se ale jejich cesty měly zase protnout. Jeho bývalá přítelkyně smanželem byli mezi prvními kolonisty, kteří před lety dorazili naAcherón. Brackett uvažoval, jestli má pořád týž úsměv ajestli ho uvidí ráda, nebo ne.


      Kdysi se jmenovala Anne Ridleyová.


      DATUM: 10. ČERVNA 2179


      ČAS: 11:05


      


      Curtis Finch měl sto chutí bratra uškrtit. Možná by otom vážně uvažoval, jenže kdyby zvedl ruce zvolantu traktoru, mohlo by je to smést dopříkopu.


      „Já chci pryč, člověče,“ postěžoval si Otto azapřel se oběma rukama opalubní desku, zatímco bouře mlátila dojejich šestikolového vozidla nápory větru jako obřími pěstmi.


      Ze zadního sedadla se ozvalo posměšné zafunění. Dva koloniální mariňáci dlouho mlčeli, zatímco je Curtis vezl poskalnatých kopcích, ale teď se seržant Marvin Draper naklonil dopředu aledovým pohledem se zabodl dostaršího Finche.


      „Jestli chceš vypadnout, tak si posluž,“ odfrkl si Draper. „Blbečku.“


      Otto zrudl, otočil se asjel pohledem Drapera atmavookou vojínku Ankitu Yousseffovou, která mlčela jako hrob.


      „Drž zobák, Drapere. Řekl jsem pryč, ne ven. Pryč, pryč, pryč. Pryč ztýhle pojebaný skály! Chci domů.“


      Draper se nechal pásy stáhnout zpátky kzadnímu sedadlu. Usmál se akoutkem pusy prohodil kvojínce Yousseffové: „Ottík chce zamaminkou.“


      „Naše máma je mrtvá,“ vyštěkl Otto avyjekl, jak nápor větru zvedl levou stranu traktoru navteřinu ze země, než žuchla zase dolů avozidlo se valilo dál. „Ale klidně se zavrtám dohrobu zaní, kdyby to znamenalo, že nebudu muset žít natomhle–“


      „Nech toho!“ vyrazil ze sebe Curtis. Už toho měl plné zuby.


      Otto naněj zůstal hledět. Měl modré oči atmavě rudé vlasy pomatce, zatímco Curtis se svýma hnědýma očima avlasy připomínal otce. Nebylo ale osoby, která by vnich naprvní pohled nepoznala bratry.


      Curtis hleděl přímo před sebe, srdce mu bilo dohrudi, jak se zoufale snažil manévrovat svozidlem vbouři. Jel tudy už mnohokrát, ale při všem tom prachu asuti klesla viditelnost zaposledních patnáct minut možná nadeset procent. Pokračovat dál skoro naslepo byla přinejmenším pitomost, ale pokud správně odhadl jejich postup, chyběl jim už jenom kousek, než se dostanou doúkrytu.


      Bylo by to bezpečnější než se pokoušet přečkat bouři vtraktoru. Pořád ještě byli dvacet mil odHadleyho naděje aneměli naději, že se vrátí dokolonie, dokud se prašná bouře nepřežene.


      „Curte–“


      „Já si nedělám srandu, Otto,“ přerušil bratra azvedl hlas, aby přehlušil ječící vítr asvištění prachu opírajícího se dovozu. „Vysadím tě klidně přímo tady.“


      „Chceš mi říct, že nelituješ toho dne, kdy jsme přišli naAcherón?“


      Curtis se kněmu obrátil.


      „Chceš mě nasrat?“ houkl. „Nebýt tebe, tak tu nejsme.“


      „Aje to tu zas!“ zasténal Draper nazadním sedadle. „Yousseffová, prosím tě, zastřel mě, ať už ty dva nemusím poslouchat.“


      Draper měl sice vyšší hodnost, ale Yousseffová to naštěstí jako rozkaz nebrala. Curtis toho málem litoval. Svalovci Draperovi se popravé straně tváře táhla dlouhá jizva odkoutku úst nahoru, jako by se mu někdo pokusil roztáhnout úsměv. Nakrku měl vytetovaného štíra ata kombinace jizvy atetování Curtise strašně znervózňovala. Draper působil, že stejně jako štír dokáže udeřit bez varování, svým vtipkováním jenom maskoval prchlivost.


      Ale totéž platilo ipro Yousseffovou, která jizvy ani tetování neměla. Oči měla klidné, apřece tichounce slibovaly násilí. Otto se kdysi nechal slyšet, že takoví jsou prostě všichni vojáci, ale Curtis nesouhlasil. Znal spoustu dalších mariňáků avětšina znich nebyla ten typ, co bere násilí jako běžnou věc.


      „Curtisi…“ začal Otto opatrně.


      „Ne.“ Nechtěl to slyšet. Curtis aOtto– starší odva roky– byli naAcherónu už sedmačtyřicet měsíců coby topografové adobrodružní prospektoři. Vesrovnání se starousedlíky jako Meznick aGenerazio aRuss aAnne Jordenovi to sice nic neznamenalo, ale někteří lidé byli pro tuhle práci prostě stavění, kdežto jiní ne. To Otto Curtise přemluvil, aby vstoupili dokolonie, ale během posledních pěti měsíců se rozkmotřili.


      Curtis to samozřejmě chápal. Všechny ty roky terraformování zmírnily divokou atmosféru Acherónu jen částečně. Věčně neklidné počasí vyvolávalo mohutné bouře, tak silné, že obracely vozy, vířily prach, až nebylo vidět anavigační přístroje selhávaly. Prostředí umělo ukázat vražednou tvář anedostatečná výbava neustále balancovala nahraně osudového selhání.


      Ostatní kolonisty sice měli rádi, ale soupeření mezi prospektory– onalezení čehokoli, co by mohlo mít pro společnost nějakou cenu, aovyhlášení vlastního nároku– ztěžovalo rozvinutí opravdového kamarádství.


      Otta tíživá povaha tohoto místa ničila. Problém byl, že se nemohli vrátit domů, dokud si nevydělají dost peněz nacestu anejmíň našestiměsíční nájem naZemi.


      Curtis svíral volant ještě pevněji, nakláněl se dopředu, zpomalil. Kolem zuřila vichřice apár dlouhých vteřin neviděl zapředním sklem zhola nic. Světla řídicího panelu traktoru zaplavovala vnitřek vozu zelenou září, proměňovala jejich tváře napřízračně bledé obličeje duchů, ale venku vládla černota.


      Zadržel dech.


      Traktor se zachvěl.


      Srachotem zdolal několik terénních vln. Přibrzdil, nechtěl riskovat jízdu naslepo. Pak vítr polevil aon vbouřce vpředu uviděl známou tmavou siluetu. Šlápl naplyn apřidal rychlost.


      „Já to nevydržím,“ kvílel Otto. „Já to tu nezvládnu, Curte. Ta pojebaná planeta nás chce zamordovat!“


      Curtis stáhl jednu ruku zvolantu, obrátil se atvrdě šťouchl bratra doramene, jako by byli zase malí kluci. Otto vyjekl apraštil ho popaži.


      „Co je, sakra?“ houkl.


      „Dohajzlu, Finchi!“ zaduněl Draper.


      Yousseffová pronesla svá toho dne první slova: „Kretén debilní.“


      Curtis zase upřel oči dopředu, pevně sevřel volant apokusil se zabočit– ale moc pozdě nato, aby se vyhnul prohlubni. Srdce se mu zhouplo, když se levá strana traktoru naklonila apak klesla aoni se skřípotem zastavili. Pneumatiky vpravo vyhazovaly dovzduchu hlínu, zatímco ty nalevo se protáčely vevzduchu.


      „Šlápni naplyn!“ houkl Draper vztekle.


      „To je nanic,“ odbyl ho Curtis, ale stejně udělal, co říkal. Vozidlo se trochu stočilo azadek se posunul ještě víc dopříkopu.


      „Nech toho!“ vraždil ho pohledem Otto. „Podvozek se zadrhl nahřebeni. Ještě kousek sklouznem apřevrátíme se.“


      Curtis se pomalu nadechl, volant pořád svíral jako vkleštích. Podloží vtěchto místech sestávalo zkamenných vrstev ahřebenů pohřbených vhutné půdě svrchní vrstvou prachu apopele, které se stěhovaly sbouřemi, takže se terén vizuálně měnil den ode dne. Některé příkopy byly hluboké išest až devět metrů. Kdyby se teď převrátili apodařilo se jim dole přistát zase nakolech, snad by to traktor přežil. Mohli by pokračovat podně příkopu, až najdou místo, kde svah nebude tak příkrý, atam by vyjeli nahoru.


      Ale kdyby přistáli nastřeše…


      „Vystupovat,“ oznámil avypnul motor.


      Yousseffová zaklela.


      Když si Curtis rozepínal pásy, popadl ho Draper zezadu zarameno.


      „Co to děláš, Finchi?“


      „Neblbni!“ vyjekl bratr. „Tam venku je potobě.“


      Otto popadl ruční vysílačku avytáhl anténu. Vtěchto bouřích nic nefungovalo.


      „Správce, no tak, tady Otto Finch,“ vyštěkl dovysílačky. „No tak, ozvěte se!“


      Všichni ztuhli aposlouchali praskání, jedinou odpověď, kterou jim přístroj nabídl. Nanepatrný okamžik se linka uvolnila aoni zaslechli zabrebentění– jen pár slov, která nedávala smysl. Dokud se počasí neumoudří, spojení bude nemožné. Možná se jim povede odeslat zprávu, ale správce by je našel jenom těžko. Při všem tom prachu asopečném popelu lítajícím kolem byly údaje přístrojů vždycky pochybné.


      „Nejsem sebevrah,“ řekl Curtis. Ukázal zapřední sklo. „Jen se tam koukni.“


      „Aco tam mám jako vidět?“ zavrčel Draper.


      Bouře znovu udeřila. Traktor zakolísal naokraji asklouzl okousek dál. Věž, kterou Curtis předtím viděl, zaclonily závěsy prachu neseného větrem.


      „Asi tak sto metrů před náma je výrobník atmosféry,“ oznámil. „Procesor číslo šest. Schováme se tam, dokud se vítr neuklidní. Až se dovoláme správci, pošle nám někoho napomoc. Aikdyž se nedovoláme, najdou nás, když vystopujou naše osobní lokátory. Zvládnem to.“


      Obrátil se kbratrovi, uviděl mu vočích strach abylo mu ho upřímně líto.


      „My to zvládnem, Otto,“ ujistil ho.
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      ŽEBŘÍK




      Jak tak spěchali bouří, bombardovaní prachem a týraní větrem, držel Otto hlavu dole. Oči mu chránily brýle, ale cítil se bezpečněji, když upíral pohled na zem.




      Celé měsíce v něm narůstal děsivý strach, jakási propast, která se mu otevírala v nitru. Ve zlých snech povrch Acherónu rozbrázdily pukliny a uvnitř, v útrobách planety, se pohnulo cosi temného. Pokaždé, když odcházeli z kolonie, si připadal, jako by stáli na okraji střechy pár set metrů vysoko a shlíželi na zem hluboko dole. Měl nutkání prostě se tam vrhnout, vstříc smrti. Veškerý rozum v něm se tomu naléhání bránil, ale stejně ho něco ponoukalo dopředu, něco svůdného jako hadí hlas. 




      Thanatos, tak se to jmenuje. Někde to četl. Smrtící nutkání.




      Nějaký drobný hlásek v Ottu Finchovi byl čím dál přesvědčenější, že mu Acherón míní ublížit, a sváděl ho, aby se tomu zhoubnému záměru poddal.




      „Já tady nechci umřít,“ zašeptal a slova mu urvala od úst bouře.




      Vzhlédl, uviděl Curtisova záda a plahočil se dál. Draper s Yousseffovou byli za ním, ale nemohl se spolehnout na to, že ho seberou, kdyby upadl. Ale bratr – musel věřit, že kdyby vykřikl, kdyby zavrávoral, Curtis ho zachrání. Jsou koneckonců bratři.




      Bože, prosím, pomyslel si. Bože, prosím. Nenech mě tady umřít.




      Připadalo mu to jako chabá modlitba. Nikdy v boha nevěřil, ale neubránil se pocitu, že pokud by něco takového existovalo, sídlilo by to daleko, daleko odtud.




      Hlasitý kovový skřípot přiměl Otta zvednout oči. Curtis před ním už se dostal k výrobníku, a jak k němu Otto vrávoral, málem smeten náporem větru, vyjely těžké dveře nahoru do pouzdra. Napadlo ho, že bez Curtise by se dovnitř nedostali – vstupní kódy znali všichni topografové, ale Otto je zapomněl.




      Díky ti, brácho, pomyslel si.




      Ale pak vevrávoral dovnitř, mimo dosah bouře, a najednou už vděčnost necítil. Strhl si brýle, obrátil se kolem dokola a zíral na válcovité potrubí táhnoucí se po zdech a nad hlavou. Výrobníky atmosféry, rozmístěné po Acherónu, byly drobné ve srovnání s obřím procesorem číslo jedna, nacházejícím se přímo v kolonii a velkým jako aréna stadionu. I tak ale byla Šestka dost působivá. Uvnitř měla v průměru patnáct metrů, v koutě byla umístěna malá dozorna plná páček a ciferníků, komunikačních přístrojů a dvou počítačů, které vykonávaly většinu práce. Vedení, potrubí a žebříky šplhaly vzhůru až do rozlehlé kupole – hlavního procesoru – a mizely ve tmě patnáct nebo dvacet metrů nahoře.




      Otto tam nemusel lézt ani zjišťovat na kontrolním stanovišti, v čem je problém. Z kloubů se sykotem unikala pára, a jak se tak blížil k nejbližšímu půlmetrovému potrubí, viděl, že kovový povrch vibruje. Ve stanici to hlasitě hučelo, trubky tiše drnčely ve svých konzolích a prstencích, které je držely ukotvené na místě.




      „Kristova noho,“ hlesl Draper a stáhl si kabát. „Co že je tu takovej hic?“




      Tomu nevinně zvědavému výrazu v jeho tváři – po tom všem, co právě zažili – by se Otto normálně zasmál. Ale teď mu to směšné nepřipadalo.




      „Curtisi,“ zavolal Otto tak hlasitě, aby přehlušil syčení a rachot uvnitř a ryčení bouře zvenku.




      Vzadu u dveří si Curtis sundal silný ochranný plášť. Stál tam s brýlemi na čele, celý od prachu a potu, a tiše něco říkal Yousseffové. Vojínka koloniální námořní pěchoty jeho koketování půlku času ignorovala a tu druhou ho odměňovala povytaženým obočím nebo křivým úsměvem nad nějakou pitomostí, kterou vypustil z pusy.




      Otto ji kvůli tomu nesnášel. Poznal, že bratrovi učarovala – se svou snědou pletí a velkýma hypnotickýma hnědýma očima zprvu uchvátila každého. Ale Ottovi vždycky připadala jako chladná děvka. Její úšklebky jako by se vysmívaly Curtisově osamělému, ale doufajícímu srdci.




      „Curtisi, do hajzlu s tebou!“ houkl. „Pitomce ze sebe můžeš dělat až pak!“




      Nenáviděl sám sebe za to, jak mu přeskočil hlas, za tu paniku, která se o něj pokoušela.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Vetřelec: Peklo.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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